




Second Sunday in Ordinary Time Segundo Domingo de Tiempo Ordinario In today’s second reading, Saint Paul makes a list of gifts dispensed to members of the Christian community by the Holy Spirit. Each gift bestowed has a speciϐic pur-pose for the person for whom it is intended: wisdom, knowledge, faith, healing, mighty deeds, prophecy, dis-cernment, tongues, and interpretation. Good stewards know these gifts are not meant to be kept hidden by the recipient but to be shared with the community and be-yond. As we begin a new year, let us reϐlect on the gift the Holy Spirit has given to each of us. Do we recognize this gift? How was it intended that we use this gift? Are we being good stewards of this gift? 

En la segunda lectura de hoy, San Pablo hace una lista de los dones otorgados por el Espıŕitu Santo a los miembros de la comunidad cristiana. Cada don conferido tiene un propósito especıϐ́ico para la persona para quien es dado: sabidurı́a, inteligencia, fe, sanación, milagros, profecıá, discernimiento, habla de lenguas e interpretación de lenguas. Los buenos corresponsables saben que estos dones no son para mante-nerlos escondidos por quien los recibe sino para ser com-partidos con la comunidad y más allá de ella. Al comenzar un nuevo año, reϐlexionemos sobre el don que el Espıŕitu Santo nos ha dado a cada uno de nosotros. ¿Reconocemos nosotros este don? ¿Cómo deseó Dios que usáramos este don? ¿Estamos siendo buenos corresponsables de este don? 

12do Recaudación de Fondos Anual de 
Becas “Scholarship Tea”  Se ha llegado la fecha de nuestro 12do	 Recaudación	 de	

Fondos	para	Becas	Anuales	“Scholarship	Tea”	que será el dıá 26 de enero de 2019, de 10:00 a.m. - 1:00 p.m. en el Salón Parroquial. Las mesas cuestan $200.00 para 8 personas o $25.00 por persona. Tendremos comida y bebidas y varias rifas y subastas silenciosas. El primer premio será una televisión, el segundo premio es un set de cristal, y el tercer premio son $100.00. Puede comprar sus boletos después de las misas del domingo a partir de enero 12 y 13 o llame a la oϐicina de la escuela al 818- 361- 3264. Todas las ganancias son para becas de los estudiantes de St. Ferdinand. Por favor, únete a la diversión y ayuda a apoyar la educación de nuestros estudiantes. Si tiene alguna pregunta por favor llame a Debbie Roberts en 818- 361- 8795. !Esperamos verlos ahı!́ 

Saint Ferdinand Catholic School  
12th Annual Scholarship Tea 

 It’s time for our St.	Ferdinand	11th	Annual	Scholarship	Tea	on January 26, 2019 from 10:00 a.m.  1:00 p.m. in our Parish Hall.  Tables are $200.00 for 8 people or the cost is $25.00 per person. Food and drinks are served, and we have lots of rafϐles, silent auctions, and drawing for ϐirst prize is a TV, second is a Crystal Set, and third prize is $100.00. You may buy your tickets after the Masses on Sunday starting January 12 & 13 or call the School ofϐice 818 361 3264. All proceeds go to the Scholarship Fund for our children here at Saint Ferdinand School. Please come join in on the fun and help support our Children’s education at Saint Ferdinand Catholic School. If you have any questions or would like to have a table, please call Debbie Roberts at 818 361 8795.  Looking forward to seeing you there.  
RETIRO	PARA	TODOS	LOS	MINISTERIOS	

	Tendremos un retiro para todos los servidores de todos los ministerios el sábado 26 de enero de 8:00 am—3:30 pm en la Biblioteca.  Tendremos: 
•  Enseñanza 
•  Convivencia  
•  Oración con el Santıśimo.  Les pedimos a todos los ministros de todos los ministerios de nuestra parroquia que hagan todo lo posible por asistir.  Cualquier pregunta sobre este retiro, favor de llamar a la Oϐicina Parroquial al (818) 365-3967. 

GOD IS CALLING YOU TO BE A  
LECTOR OR AN EXTRAORDINARY  
MINISTER OF HOLY COMMUNION  The celebration of the Sunday Eucharist is the center point of the life of any Catholic communi-ty.  As we come together to pray, give thanks and worship the Lord we need many volunteers to make this celebration reverent and prayerful.  The Lord calls men and women to serve as Lec-tors to proclaim the Word of God and Extraordinary Ministers of Holy Communion to share the Body and Blood of our Lord Jesus Christ to the community.    We invite you to consider in being part of this ministry as a Lector and/or Extraordinary Minister of Holy Communion here at St. Ferdinand Church.  If you were already a Lector and Extraordinary Minister of Holy Com-munion before here at our parish somewhere else please come and attend our next training session to be held on Thursday,	January	23rd	

at	7:00	p.m.	in	Room	6. 

 

NOCTURNAL BLESSED 
SACRAMENT ADORATION  Jesus is waiting for you this Friday,	 January	

25th	from 7:00	p.m.	–	12:00	Midnight, inside the Church. Come and spend 30 minutes or 1 hour with Jesus! 

 

ADORACION NOCTURNA DEL 
 SANTISIMO SACRAMENTO 

 Jesús te está esperando este viernes,	 25	 de	
enero	 de	 7:00	 p.m.	 a	 12:00	 Medianoche dentro de la Iglesia. ¡Vengan para estar 30 minutos o una hora con Jesús! 



 

 

VALENTINE’S DAY  
Mariachi Dinner & Dance  The Fiesta Committee is sponsoring a 
Valentine’s	Day	Mariachi	Dinner	&	
Dance	 on Saturday,	 February	 9,	
2019,	 inside the Parish Hall.  There will be delicious food accompanied by Mariachi, 

(Mariachi	 from	 6:30	 p.m.	 to	 8:30	 p.m.)	 delicious drinks,  great music, a dance contest and much more.  A great time to spend with your sweetheart , family and those you love.  Pre-sale Admission is $20.00 or $25.00 at the door; children under the age of 13 are $10.00.   Tickets will be available for purchase today after the morning and Noon Masses.  For  those who need more information or an entire table, please contact Betty	 Rodriguez-Sanchez	 at	 (818)	 437-
4768.  Spaces are limited. Thank you for your sup-port...see you there!  

Cena con Mariachi y Baile  
De San Valentín  El Comité de Fiesta está patrocinando un 

Cena	con	Mariachi	y	Baile	de	San	Va-
lentín	 el sábado,	 9	 de	 febrero	 del	

2019	en el Salón Parroquial.  Habrá deliciosa comida acompañada con Mariachi (Mariachi	de	6:30	p.m.	a	
8:30	p.m.),	deliciosas bebidas, buena música, un con-curso de baile y mucho mas.  Una gran oportunidad para compartir con su enamorado, su familia o todos que tienen un lugar en su corazón.  La Pre-Venta de Entrada es $20.00 o $25.00 en la Puerta; niños menos de 13 años de edad es $10.00.  Boletos estarán a la venta después de las Misas de la mañana hasta la Misa de las 12:00 del mediodı́a.  Para más información o reservar una mesa completa, favor de comunicarse con Betty	 Rodríguez-Sánchez	 al	 (818)	 437-
4768.	 	Espacios están limitados. ¡Gracias por su apo-yo…allı ́nos vemos!  

¡ATENCION HOMBRES! 
	¡Dios te esta llamando!  Invitamos a todo hombre joven, adulto y  soltero de las edades de 18-35 , al Grupo de Aϐiliados Oblatos.  Este es un grupo de discernimiento vocacional que se reúne el ultimo lunes de cada mes en la Rectorı́a de St. Ferdinand.  Toman el tiempo y vean si Dios le esta llamando a la vocación de la vida religiosa, sacerdocio, vida matrimonial o ser soltero.  El grupo se va re-unir este lunes,	28	de	enero	a	las	7:00	p.m.	en la Rectorı́a de St. Ferdinand.  Para mas información favor de hablar con el Padre Juan, Padre James, Padre Jack o Hno. Antonio. 

SAINT FERDINAND SCHOOL  
OPEN HOUSE 

89 Years of Catholic EducaƟon in San Fernando 
 St. Ferdinand’s School invites the parish community to their Open House on Sunday,	January	27	from	9:00	

a.m.	to	1:00	p.m.		Come and meet our school princi-pal, teachers and ask questions how to enroll your children to our parish school. 

ESCUELA DE SAINT FERDINAND 
OPEN HOUSE 

89 Años de Educación Católica en San Fernando 
 La Escuela de St. Ferdinand invita a la comunidad parro-quial a su “Open House” hoy, domingo	28	de	enero	de	

9:00	a.m.	a	1:00	p.m.		Vengan y conozcan a la directora de la escuela, maestros y preguntar sobre como inscribir a sus hijos en nuestra escuela parroquial. 

ATTENTION ALL MEN!!!  God is calling YOU!  We invite all our young adult sin-gle men from the ages of 18-35 to the Oblate Afϐiliate Group.  This vocational discernment group meets the last Monday of every month at St. Ferdinand Rectory.  Take advantage and see if God is calling you to the vo-cation of religious life, priesthood, married life or sin-gle.  The group will meet on Monday,	 January	27th	at	7:00	
p.m.	at St. Ferdinand Rectory.  For more information please contact Fr. Juan, Fr. James. Fr. Jack or Bro. Antonio. 

CLASE	DE	LITURGIA	PARA	TODOS	LOS	VOLUN-
TARIOS	SERVIENDO	EN	NUESTRA	LITURGIAS	

	

ATENCION todos los Lectores, Ministros de Hospitalidad, Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión, Coros y sacristanes, vamos a iniciar nuestra nueva serie de clases de formación litúrgica que nos prepara de profundizar nuestra fe y servir al Señor con gratitud y reverencia.   La Arquidió-cesis de Los AƵ ngeles pide a cada parroquia que tenga forma-ción continua para todos que apoyen el servicio de la litur-gia .  Nuestra primera sesión se va dar a cabo el miércoles,	6	
de	Febrero	a	las	7:00	p.m.	en	la	Biblioteca.		Si están in-teresados en asistir en la sesión en Ingles va ser dada el 20 de Febrero a las 7:00 p.m. en la Biblioteca. 

LITURGICAL	COURSE	FOR	ALL	LITURGICAL	
VOLUNTEERS	

	

ATTENTION all Lectors, Extraordinary Ministers of Holy Communion, Ministers of Hospitality (Ushers), Choirs and Sacristans, we are beginning our new series of liturgical for-mation which prepares each one of us to grow deeper in our faith and serve the Lord with gratitude and reverence.  The Archdiocese of Los Angeles asks each parish to have ongo-ing formation to all its liturgical ministers to be able to vol-unteer.  Our ϐirst session will be held on Wednesday, Febru-
ary	20	at	7:00	p.m.	in	the	Library.  If you are interested in attending the Spanish session will be held on February 6 at 7:00 p.m. in the Library. 



 

 The Edge program meets on Monday evenings from 6:00-8:00 pm in the Parish Hall. It’s a program for middle school youth, between the ages 11-13 that gives teachings about the Bible and current issues. We also keep it fun for the kids by playing games that encourage them to interact with other middle school youth. It's free of charge, and Edge is a good way to keep the kids motivated to have God in their lives and continue their religious journey with the Conϐirmation program after middle school. 

 El Programa The Edge se reúne los lunes de 6-8 pm en el Salón Parroquial. Es programa para jóvenes de Middle School, en las edades de 11-13, y les enseña sobre la biblia y temas actuales. También tenemos juegos para mantener a nuestros jóvenes entretenidos y felices. Ellos comparten pláticas y emociones con otros jóvenes de su edad. The Edge es una buena manera de motivar a los jóvenes a mantener a Dios en sus vidas y a la vez continuar hacia su preparación de Conϐirmación después de que salgan de la secundaria.  

		Prayer	and	Life	Workshops	(PLW)	
	Have you ever wondered what praying is really all about? Do you want to learn to pray and get closer to God? This workshop offers extraordinary results in your life. You will learn: 

•       To have a personal relationship with God 
•       To become more familiar with the Bible 
•       To ϐind peace, love and happiness in your daily life  Come and join us at St. Ferdinand’s When: February 7 and subsequent Thursdays Where: The Annex Room in the Hall Time:     7:00pm – 9:00pm This is a 15-session workshop.    For more information please call Ed Bañuelos at (818) 271-7069 or Robert Stell at 626-488-0103 

RETROUVAILLE	PROGRAM	   Hope for Troubled Marriages Retrouvaille (REH-tro-v-eye) is a peer marriage ministry program that has helped thousands of married couples who are experiencing disillusion or misery in their marriage, even separated or divorced, rediscover a loving marriage relationship.  The program begins with a weekend stay followed by a series of post-weekend sessions.   For information, including cost, or to register for the next Los Angeles program beginning with a weekend on December 7-9, 2018. Please call 909-900-5465 or e-mail: 6006@retrouvaille.org or Visit  HelpOurMarriage.com. 

RETROVAILLE	EN	ESPAÑOL		
	Retrouvaille... un salvavidas para los matrimonios.  Un programa para ayudar a las parejas sanar y renovar sus matrimonios.  · ¿Te sientes perdido, solo o aburrido en su matrimonio? · ¿Se siente frustrado, herido o enojado con su cónyuge? · ¿Ha pensado en la separación o el divorcio? · ¿Se habla de que sólo lo hace peor? ¡Retrouvaille proporciona ayuda en el matrimonio!   Más información : Adolfo y Dora Rubio (818) 367- 4198, correo electrónico: 6006@retrouvaille.org o Visite: HelpOurMarriage.com . 

Respect Life: 9 Days for Life  Join thousands of Catholics nationwide in the annual pro-life novena, 9 Days for Life, Monday, January 14 – Tuesday, January 22. Pray for the respect of all human life with daily intentions, brief reϐlections, and more. Download a free mobile app, or sign up to receive the novena through daily emails or text message. (A printa-ble version is also available online.) Sign up at www.9daysforlife.com! 
ADORACION DEL  

SANTISIMO SACRAMENTO  Todos los	martes	de	7:30	a.m.	a	6:30	p.m. tenemos la exposición del Santı́simo Sacramento. Jesús les está invitando a estar con él durante este tiempo. San Juan Pablo II dice lo siguiente acerca de la importancia de la adoración:  "Cristo está reservado en nuestras iglesias como el centro espiritual del corazón de la comunidad, a la Iglesia universal y a toda la humanidad, ya que el velo de las especies es ϐigura de Cristo, el corazón de la iglesia invisible, el Redentor del mundo, el centro de todos los corazones, por él son todas las cosas, y por lo cual existimos." (Papa Pablo IV, Mysterium Fidei)  "Nuestra alabanza comunal en la Misa debe ir junto con nuestra alabanza personal a Jesús en adoración eucarı́stica para que nuestro amor sea completo." (Juan Pablo II, el Redentor del hombre) 

RESPETAR LA VIDA: 9 DIAS POR LA VIDA 
 UƵ nase a miles de católicos de todo el paı́s en la novena anual pro-vida, 9 dı́as por la vida, lunes 14 de enero - martes 22 de enero. Ore por el respeto de toda la vida humana con intenciones diarias, breves reϐlexiones y más. Descargue una aplicación móvil gratuita o re-gı́strese para recibir la novena a través de correos elec-trónicos diarios o mensajes de texto. (También está disponible en lı́nea una versión para imprimir). ¡Regı́strese en www.9daysforlife.com! 

YOUNG	ADULT	GROUP		MINISTRY  Our young adult ministry REMAIN invites all the young adults of our parish   ages 18- 35 to join us at 6:30 pm on Thursday’s in the Library. We hope to see you there for a night of fellowship and prayer. For more information on young adult ministry please contact our youth minister Carol Cervantes at (818)361-1814.  

  HOMBRES DE FE	
	El grupo de Hombres de Fe invita a todos los hombres de nuestra parroquia a que se unan a su grupo el cual se reúne todos los domingos a las 6:00 am en la biblioteca. El objetivo del ministerio es evangelizar a la cabeza del hogar y acercar a los hombres a una vida espiritual. Para más información favor de llamar a Salvador	 Díaz	 (818)	 858-6760	 o	 	 Enrique	

Carballo	al	(818)	751-9098.			



DID YOU KNOW? 

Keep	an	eye	on	those	candles!	
	  Twelve percent of home ϐires caused by candles — the combination of increased candle use and ϐlammable decora-tions isn’t a good one, especially if candles aren’t used safely. Never leave candles burning in a room you are not in, or while you’re sleeping. Clear the area before lighting a candle, making sure that the ϐlame will be contained, that there’s nothing ϐlammable nearby, and that the candle is safely out of reach for children. If you have plans for a ϐire in your ϐire-place, check your chimney to make sure it’s clean. For more tips, visit http://www.la-archdiocese.org/org/protecting/Pages/VIRTUS-Current-Online-Articles.aspx . 

¿SABÍA QUE? 
Somos	Hijos	de	Dios,	y	todos	necesitamos	Protección	

	 El doce por ciento de los incendios en el hogar son causados por velas. La combinación de un mayor uso de velas y decora-ciones inϐlamables no es buena, especialmente si las velas no se usan de manera segura. Nunca deje velas encendidas en una habitación en la que no esté alguien o mientras esté durmiendo. Limpie el área antes de encender una vela, asegurándose de que la llama esté contenida, de que no haya nada inϐlamable cerca y de que la vela esté fuera del alcance de los niños. Si tie-ne planes de encender su chimenea, revise su chimenea para asegurarse de que esté limpia. Para obtener más consejos, Visi-te http://www.la-archdiocese.org /org/protecting/Pages/VIRTUS-Current-Online-Articles.aspx. 

Preparation of Sacraments for Adults  The Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA) is the process designed for adults who after hearing the procla-mation of the Mystery of Christ, willingly seeks the living God.  Desiring to enter the way of faith and conversion as the Holy Spirit opens their hearts.  
Who is RCIA for? This process is for adults and older adolescents (17 years and older): • Those who are not baptized and opt to be received into the Catholic Church; accepting its way of life in faith in Je-sus Christ through the sacraments of Baptism, Conϐirma-tion and Eucharist • Those who were baptized in another Christian denomina-tion and now seek full communion with the Catholic Church through the Sacraments of Eucharist and Conϐirma-tion. • Those that were baptized Catholic but have not received catechism and wish to complete their initiation through the Sacraments of Conϐirmation and Eucharist.   If you need to celebrate all three Sacraments (Baptism, Eu-charist and Conϐirmation) or you lack one or two of these Sacraments please call Mrs. Debbie Roberts at 818-361-8795 and leave your name and phone number.  The classes is every Tuesday from 7:00 p.m. to 9:00 p.m. in the Parish Library.	

Preparación de Sacramentos para Adultos 
	 	El Rito	 de	 Iniciación	

Cristiana	 para	 Adultos (RICA) es el proceso di-señado para adultos que luego de escuchar la pro-clamación del Misterio de Cristo, buscan por voluntad pro-pia al Dios vivo.  Deseando entrar por el camino de la fe y la conversión mientras que el Espıŕitu Santo abre sus corazo-nes. 
¿Para	quién	es	el	RICA?	

	Este proceso es para adultos y adolescentes de edad avanza-da (17 años en adelante) que: ·        No están bautizados y buscan ser recibidos en la Iglesia Católica y su forma de vida en la fe en Jesús Cristo por me-dio de los Sacramentos del Bautismo, Conϐirmación y Euca-ristıá ·        Fueron bautizados en otra denominación cristiana y ahora buscan la comunión completa con la Iglesia Católica por medio de los Sacramentos de Eucaristı́a y Conϐirmación. ·        Fueron bautizados católicos, pero no han recibido cate-cismo y desean completar su iniciación por medio de los Sacramentos de la Conϐirmación y la Eucaristıá.   Si necesitas de los tres Sacramentos (Bautismo, Eucaristıá y Conϐirmación) o te falta uno o dos de estos Sacramentos por favor de llamar o pasar a la Oϐicina Parroquial para dejar su nombre y número de teléfono.  Las clases son todos los Mar-tes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. en el Salón 8. MARTIN	LUTHER	KING,	JR.		MASS	You are invited to the annual Martin Luther King, Jr.  Mass.  The Mass will be on Monday, January 21, 2019 at 2:30 pm at Our Lady of the Angels Cathedral. More information on these events please contact the African-American Catholic Center for Evangelization at 323-777-2106.	
God	is	calling	YOU	to	the		
Sacrament	of	Marriage	

	Are you married civilly or living with someone? If your answer is yes, God is calling you to celebrate the Sacrament of Marriage and to live in His grace and receive His blessings.  Please stop by the Parish Ofϐice to inquire how to begin the preparation and have your union blessed by God.   

Dios	te	está	llamando	al		
Sacramento	del	Matrimonio	 ¿Estás casado por lo civil o viviendo con una alguien? Si la respuesta es "Si", Dios te está llamando al Sacramento del Matrimonio.  Pasen a la Oϐicina Parroquial para obtener información de cómo comenzar las preparaciones y recibir la bendición de Dios. 

CLASE BIBLICA 
	¿Te gustarı́a conocer mas tu fe? ¿O entender la biblia un poco mejor? El Grupo de Oración les hace la cordial invitación a asistir a su Clase Bı́blica que tiene todos los miércoles a las 7:00 pm en el Salón 8. 



Weekly	Events	/	Eventos	Semanales	
January	20,	2019		–	January	26,	2019	

Sunday	/	Domingo,				January/ Enero 20	6:00 am     Hombres de Fe, Library           6:00 pm     Bingo, Hall                                      	
Monday	/	Lunes				January	/ Enero 21           7:00 am      Mass, Church           Ofϐice	Closed	           
Tuesday	/	Martes					January/ Enero 22	
								  7:00 am      Mass, Church           7:30 am      Exposition of the Blessed Sacrament, Church           6:00 pm      RCIA, Library           6:00 pm      RCIA, Room 6 & 8           7:00 pm      Misa, Church           7:15 pm      Movimiento Familiar Cristiano, Salon 6            
Wednesday	/	Miércoles				January	/ Enero 23 
          7:00 am       Mass, Church            3:00 pm       School Academic Decathlon, Room 8           3:30 pm       CCD Classes, Room 6, 7 & 8           7:00 pm       Hombres de Fe, Salón 6           7:00 pm       Catholic Formation, Room 7           7:00 pm       Grupo de Oracion, Salon 8           7:00 pm       Coro de Nacho, Annex           	
Thursday	/	Jueves			January	/ Enero 24           7:00 am       Mass, Church           6:00 pm       School Parent Meeting, Hall           6:30 pm        Remain, Library           7:00 pm       Misa, Church           7:00 pm        English Lectors and Eucharistic Ministers   Class, Room 6           7:00 pm       Encuentro Matrimonial, Salon 7           7:30 pm       Grupo de Oración, Church  
Friday	/	Viernes			January	/ Enero 25           7:00 am       Mass, Church  
Saturday	/	Sábado			January/ Enero 26           8:00 am        Scholarship Tea, Hall           8:00 am        All Ministers Retreat, Library           9:00 am         School Academic Decathlon, Room 8         10:00 am       CCD Classes, Room 6, 7 & 8           3:30 pm       Confessions, Church           5:00 pm       Mass, Church      

EUCHARISTIC	MINISTERS		
MINISTROS	DE	EUCARISTIA		

	

Saturday/Sábado,	26	
	

  5:00 PM Connie Umali, Lita Natividad, Evy Levine, Michael Ivie, Rose Ivie, Brandon Rosas & Mark Muñoz  
Sunday/Domingo,	27	

	    7:00 AM Mari Carmen Jasso, Martin Vásquez, Mari Ochoa, Librada Vásquez, Marıá Del Carmen    8:30 AM Ben Cárdenas, Lucerito Ruiz-Cárdenas, Manuela Quintana, Cristian Cárdenas, Lydia Carrizosa, Terry Barragán, José AƵ lvarez 10:30 AM Idelisa Garcı́a, Margarita Zúñiga, Eugene Torres, Ignacia Pastor, Felipe Reyes, Marıá Olmos, Lucy Ceja, Ramona Gómez, Adrián Gómez 12:00 PM Alex Guzmán, Estella Fajardo - Pompa, Joe Torres, Carmen Torres, Andrew Guerrero, Yolanda Guerrero, Laura Ascencio Real    1:30 PM Gloria Valencia, Rafael Yañes, Sara Pérez, Teresa Poblano, Esperanza Gómez, Luz Marıá González, Juan Hernández, Rosa Hernández, José Chávez  
Please arrive 15 minutes before the Mass and report to the Sacristy . 

 

Por favor de llegar 15 minutos antes de la Misa y reportarse en la 
Sacristía. 

LECTOR	SCHEDULE		
PROCLAMADOREDE	LA	PALABRA		

Saturday	/	Sabado	26	  5:00 PM      Terri De La Cerda & Steve Frankland    
Sunday/	Sabado	27		  7:00 AM Pablo Ochoa y Victoria Castañeda   8:30 AM         José Cárdenas & Rose Cárdenas 10:30 AM Amparo Lujan y Porϐirio Lujan 12:00 PM Mario Murillo & Azucena Bonilla   1:30 PM      Ricardo Padilla y Adelina Alcocer    

Please arrive 15 minutes before the Mass and report to the 
Sacristy. 
 

Por favor de llegar 15 minutos antes de la Misa y reportarse en 
la Sacristía. 

MASS INTENTIONS /  INTENCIONES DE MISAS  If you would like to offer a Mass for a deceased loved one, a birthday, anniversary or a thanksgiving to our Lord, please stop by the Parish Ofϐice to write in your intention.   The donation for a Mass intention is $5.00. 
*	 *	 *	 *	

Si	 desean	 ofrecer	 una	 Misa	 por	 un	 ser	 querido	 que	 ha	
fallecido,	un	cumpleaños,	aniversario	o	para	darle	las	gracias	
al	Señor,	por	 favor	de	pasar	por	 la	Oϔicina	Parroquial	para	
que	 le	anoten	su	 intención.	 	La	donación	por	cada	 intención	
es	de	$5.00.	

WE PRAY FOR THE SICK AND THE 
DECEASED OF OUR PARISH 

Sick:	Carmen Landin, Rosario Landin, Dolores Ortiz & Family   
Deceased:		Ramon Arredondo, Gilberto Rodriguez Valadez, James Rogero & for all our parishioners who have passed away.	

OREMOS POR LOS ENFERMOS Y 
DIFUNTOS  DE NUESTRA PARROQUIA 
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